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D -  BALLmU  6[ZA.
„A  pénzintézeteknél elhelyezett tőkékből folyó jövedelemnek meg:- 

adóztatásáról.“

N a g y  m éltóságú E lnök 1 M éltóságos főren dek!

Csak egészen röviden k iván o k  az előttünk fek vő  
törvén yjavaslatho z hozzászólani. ( H a l l j u k ! )

A z  állam háztartás szü kségletein ek  folytonos em el­
ked ése arra indítja k o rm á n y u n k a t: h o gy  újabb adó­
tá rg y a k ró l gondoskodjék.

A z  ingatlan  va g yo n  az adózás képességén ek végső 
h atárá ig  m eg van  terh elve, s ig y  annak újabb m egadó­
zására gondolni sem  le h e t; ( Ú g y  v a n ! ) — a kereset 
minden á g a  je len ték en y  m értékben hozzájárul a köz­
terh ek  v ise lé sé h e z; —  a sociális tö rekvés oda ir á n y u l: 
h o g y  a nép alsó osztálya —  a m ennyire lehet —  fe l­
m entessék az adó terhe a ló l ; —  a m egadózás rend­
szerében csupán a tőke van  hátra, m elyet az eddiginél 
n agyo b b  adó alá  lehet vonni. ( Ú g y  v a n ! )

Midőn az ingó tőkét m e ga d ó zta tju k : a ko r áram ­
latán ak teszünk eleget.

A  tőke kam atain ak  m egadózása külön féle for­
m áiban, a m odern adó-törvényalkotás e g y ik  problém á­
já t képezi. ( H e l y e s l  és! )

P én zü gyi korm ányzatunknak e tö rvén yjavasla tn á l 
az a cél leb eg ett szem ei e lő tt : h o gy  jövedelm et húzzon 
o ly  adótárgyb ól, m ely edd igelé  kis m értékben vo lt 
m egadóztatva. ( H e l y e s ! )

Igazságos és m éltányos, h o gy  o ly  állam ban,hol min­
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den jövedelem  adó alá  e s ik : a takarékp én zlári b etétek  
kam atai is m egad ó ztassan ak; —  annál inkább, m ert a 
törvényhozás már az t 868. X X V I .  tcikkb e.i kimondotta: 
h o gy  m inden kam aljövedelem  adó alá  essék. —  E g y é b ­
iránt tu dva levő  dolog, h ogy  a pénzintézeteknél e lh e lye­
ze tttő k é k  jövedelm e eddig is m eg vo lt adóztatva 30/0 kai 
b é ly e g  ille ték  cím én; a tö rvén yjavasla t tehát csak ezen 
adónak 7% -kal felem elését k íván ja  tőkekam at és jára­
dék adó címén.

F en n áll az adónak ez a nem e más állam okban is, 
anélkül, h o gy  ott a takaréko sságra  va ló  hajlam  csök­
kent volna; —  nálunk ettől annál kevésbb é lehet tar 
tani, m ert a takaréko sságra  va ló  hajlam  m ég csak  szór­
ványosan  je len tkezik , annak kifejlődése a jövő rem é­
n yei közé tartozik. ( E g y  h a n g :  S z o m o r ú ,  d e
i g a z ! )

K öztudom ású dolog, h o g y  a ta karékp én ztárak b a  
elh elyezett tő k ék  után járó  kam atok le g n a g y o b b  részét 
—  m in tegy 80 percentjét —  ki sem veszik, hanem tő­
késítik, és tovább  kam atoztatják; a m iből n yilván való , 
h ogy ez az új adó nem oly tő k éket érint, melynek az 
é le t  fenntartására, v a g y  üzletek fo lytatására  szüksé­
gesek . ( Ú g y  v a n !)

A k i va lam ely  unalm as órájában kezébe veszi a 
„Com pass“-t, láth atja  belőle: h ogy több oly  takarék- 
pénztár van, m ely a befizetett részvén ytöke után 50, 
60, sőt 80 °/u-nyi osztalékot fizet; —  csak 50 olyan ta­
karékp én ztár van az egész m ag yar birodalom  területén, 
m ely 10 °/0 nál kisebb, 123 p ed ig  olyan, m ely 20%-nál 
n agyo b b  osztalékot fizet részvényesein ek.

M éltán yos k ív á n sá g  az állam  részéről, ha ily  inté­
zetedtől —  m elyek  a n álok  elhelyezett tő k ék k el gazd ag  
ü zletet csinálnak, s n a g y  osztalékot adnak, —  ennek 
e g y  kis h án yad részét az á llam  célja ira  követeli. 
(Ú g  y v  a n !)

M int minden tö rvén yja va sla t ellen, ú g y  ez ellen 
is em eltek rckrim inációkat, de nem a fővárosi tak a rék ­



p énztárak —  m elyeknél az összes b etétek  e g y  harm ad­
része fekszik , —  hanem  a v id ék i ta k a ré k p é n z tá ra k ; 

a mi azt m utatja: h o gy  e tö rvén yjavasla t e g yá lta lá n  
nem fen ye geti a takarékp én ztári üzlet princípium át, 
v a g y  lén yegét. ( Ú g y  v a n ! )

M inthogy m inden áj adó —  a m ely nem n yu gszik  
teljesen p o sitiv  alapon, •—  csak  experim entum , a m ely­
n ek  sikerét senki sem biztosíthatja, s m eglehet, h o gy  a 
g ya k o rla ti tapasztalat alapján ez a tö rvén yjavasla t je ­
lentéken y m ódosítással új a lakban kerü l a törvényhozás 
e l é : nem k íván o k  most annak fejtegetéséb e bocsát­
kozni, h o gy  m ennyire lett volna előnyösebb a pro- 
gressio, v a g y  itt h elyesebben  a degressio  rendszerének 
alkalm azása, m ely szerint a kis tőkék  csekélyeb b , a 
n a g y  tő k ék  ellenben je len téken yeb b  adópercentuálé alá 
estek volna ; —  csak azt akarom  m e g e m líte n i: h o gy  a 
külföldön a kis tőkék  kam atai nincsenek adó alá  vetve. 
—  T én y az m éltóságcs főrendek, h o gy  igazságos és mél­
tányos adónem ről van szó, olyanról, m elynek behajtása 
sem m iféle ve x á c ió v a l nem jár, és kezelési k ö ltség ge l 
nincs összekötve, m elyn ek fizetése könnyű, s m elynek 
kim utatása legk evésb b é  sem akadályozza az üzlet me­
netét, s az állam nak m égis je len téken y  jövedelm et 
biztosit.

E zekn él fo g v a  a tö rvén yjavasla to t mind az á lta lá­
nos, mind a részletes tá rg y a lá s  alapjául elfogadom . 
( É l é n k  h e l y e s l é s . )





X i  uzsoráról és káros hitelügyletekről szóló törvényjavaslatnak 
a „korcsmái hitelé re vonatkozó fejezeténél.

(1883. évi február hó 19-én.

X agym éltó ságú  E ln ö k ! M éltóság'os fő ren d ek!

( H a l l j u k ! )  Á lta lán o s h elyesléssel találkozott, 
h o gy  az igazságü gym in ister „az uzsoráról és káros 
h ite lü gy letek rő l'' szóló törvén yjavasla tb a  a korcsm ái 
hitel ellen is in tézkedéseket vett fel, m ert ez az üzlet 
ism ert form áiban, nem csak a legn ag y o b b  uzsora, hanem 
veszedelm es kizsákm ányolása az állatias, érzéki kul- 
tusnak. ( Ú g y  v a n ! )  —  Fájdalom , h o gy  a tö rvén yja­
vaslatn ak  ezen intézkedése épen nem fe le l m eg a 
c é ln a k ! ( H a l l j u k !  H a l l j u k ! )

E lrém itő statisztikai adatok tanúskodnak róla, 
h o g y  a nép alsó osztálya m iként sü lyed  a n y a g ila g  és 
erkö lcsileg  a p álin ka  daem onának g y ilk o s  hatása alatt. 
E zt a daem ont folyton táplálja, növeli, ingerli a könnyű 
mód, m ely lyel a korcsm ában hitelt szerezhet. Ez a hi­
tel csábitó szavakkíü  veszi körül, ennek a h iteln ek 
n ye lv e  van, ez édesget, h izeleg, hazudik, —  ez m aga 
a  korcsm áros; —  ha va lak ire , erre ráillen ek  a B re v iá ­
rium sza v a i: „A d versa riu s  vester, diabolus, tamquam  
leo circuit, querens, quem  d evoret." ( D e r ü l t s  ég .)

E g y  h a n g  a f ő p a p o k  s o r á b ó l :  „L eo  ru- 
giens."

P o n g r á t z  E m i l  b á r ó :  A zé rt nem „rugiens,"
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m ert nem ordít, csak ha k árt va ll, különben h ízelgő, 
ravasz. ( D e r ü l t s é g , )

E g y  h a n g ;  N incs a breviárium ban !
P o n g r á c z  E m i l  b á r ó :  B enne van, épen

azon kezdődik. ( D e r ü l t s é g . )
S c h l a u c h  L ő r i n c ,  szathm árí p ü sp ö k : A  szent- 

Írásban van.
P o n g r á t z  E m i l  b á r ó :  Én a breviárium ból 

tudom.
H a y n a l d  L a j o s ,  ka locsai b íb o rn o k-érsek: A  

szent Írásból van  átvéve,
P o n g r á c z  E m i l  b á r ó ;  Ha át van v é v e  : a k ­

k o r csak u gyan  benne van.
E l n ö k :  H a llju k ! ( T ö b b  o l d a l r ó l :  H a l l j u k !  

H a l l j u k ! )
E z a daem on felem észti a vagyo n t, m egöli a csa­

lád iránti szeretetet, m egzsibbasztja a fizikai és szel­
lem i erőt, m egöli a takaréko sságra  va ló  hajlam ot, m eg­
m egsem m isít minden am bíciót, minden nem es tö rek­
vést, és m unkára való  ked vet, aláássa a törvén y irán ti 
tiszteletet, s nem h a g y  mást hátra, mint e lsatnyu lt em­
beri alakot, m ely azonban nem m éltó az em beri névre.

A  k ik  figyelem m el szokták kisérni a v ilág iro d a ­
lom term ékeinek m egjelenését, em lékeznek rá, m ily 
n a g y  feltűnést okozott e g y  realisztikus irányú, de n agy  
tehetségű francia Írónak e g y  p ár év előtt m egjelent 
m unkája, m elyben borzasztó sziliekkel ecseteli a pá­
lin ka  g y ilk o s  hatását a francia társadalom ra.

H a az igazat m eg a karju k  vallani, ily  erős színek­
k e l va ló  ecsetelés so kk al jobban rá illik  a mi viszonya­
inkra, mint a franciákéra, m ert nem iszákos se a pro- 
ven cei, se a  gascognei, se a b retagnei, se a nor- 
m andie, —  s a francia nép n agyb an  egészben 
v é v e  józan és takarékos, — • az iszákosság leg in ­
k á b b  P árizs és a n agyo b b  városok  alsó néposztályá­
nál van elterjedve. ( A n d r á s  s y  G y u l a  g r ó f :  Igaz!) 
És h o gyan  van  nálunk? A  fővárosról nem is szólok, mert



köztudom ású dolog, h ogy  m ennyire terjed itt az íszá- 
kosság. ( Ú g y  v a n ! )  A z  ország felső vidékein  a c s e ­
csemő m ár az anya te jével szívja m agába a p álin ka  
b ű z é t;—  a síró gyerm ek n ek  p álin kát ad az anyja, h o gy  
e lh a llg asso n ; —- a mindennapi undorító lá tv án yo k  közé 
tartozik, h o g y  e g y -e g y  ittas em berben m egg yu lla d  a 
pálinka, —  s azt hiszem, h o gy  a k iván dorlás szomorú 
jelen sége —  m ely e g y re  n agyob b  dim ensiókat ölt, el- 
annyira, h o gy  a legk ö zeleb b  elsü lyedt „Cim bría“ nevű 
hajón m agán 85 kivándorló m agyar p olgár volt, — h ogy  
ez a kivándorlás, m ely m élyen behat az ország socíális 
és közgazdasági a laku lásába —  : a legszorosabb nexus­
ban áll a könnyen szerezhető korcsm ái hitellel, a p á­
lin kával, s íg y  azzal a mi v e le  j á r : az elszegényedéssel 
és eléged etlen séggel. ( Ú g y  v a n ! )

D e elterjedt a p álin kaivás rag á lyo s  kórsága  az or­
szág minden részében, a legm ag yara b b  vid ék eken  is. 
20— 25 év  előtt nem volt olyan hatalom , m ely a pa­
lócba b eled iktá lta  volna a pálinkát —  va ló sá g ga l undo­
rodott t ő le ; —  ma talán nincs hatalom , m ely elvehetné 
tő le ; ma inkább dolgozik  1 frt napszám ért, de napjá­
ban négyszer pálinkáért, m int m agasabb napszám ért 
p álin k a  nélkül.

A z  ország különböző részeiben e g y k o r  virágzó  
községek  va g yo n a  a pálinkam érő kocsm árosé le t t ; —  
a népé elsatnyult test, erkölcsi sü lyedtség, —  koldus­
bot. ( Ú g y  v a n ! )

K o n statá lt tény —  h o gy  O roszországban, D ániá­
ban. B elgium ban, A n gliáb an , Német- és O laszország­
ban az elszegényedés, a nyom or azon arányban  nő, a 
m ely arányban az iszákosság terjed ; ig y  van  ez nálunk 
is. B ebizon yított dolog, h o gy  a nép nyugtalankodása, 
lázongása a legszorosabb összefüggésben áll az iszákos- 
ságga l. í g y  lesz ez nálunk is! —  A n g liá b a n  a hatósá­
g o k  a legn ag yo b b  óvatosság m ellett adják m eg az 
italm érési jogot. —  Svájcb an  az iszákosságot szigorúan 
büntetik, sőt egyen esen  üldözik. Ú ri kanton tö rvén yei
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között ta lá lta m : h o gy  a csaplárosiiak 4 franknál na­
g y o b b  összeg erejé ig  senki fia szám ára hitelezni nem 
szab ad; —  h o gy  a m ely csapiáros ham isitott bort m ér: 
46 frank büntetést fizet, m elynek fe le  a feljelentőé; —  
akárhol és ak árk it ittas állapotban találnak : azt lego tt 
rendőri fe lü g y e le t alá teszik, s lega lá b b  48 órára be­
zárják.

Untervvalden kantonban, E n g e lb e rg  városkában 
csodálkozva olvastam  több év  előtt e g y  kis korcsm a 
ajtaján : „D em  Jakii M üller ist dér Besuch dér W irths- 
háuser nnd alles w as ráuschig  macht, zu trinken, und 
Jederm ann ihm dergleich en  ge istig e  G etran k e zu ver- 
abreichen, verboten. Ist auszukunden, und a u f die öf- 
fentlichen T rin kzettel zu schreibell.“ ( H e l y e s l é s . )

A k it  itt, v a g y  a szomszéd kantonokban ittas á lla­
potban ta lá ln a k : annak hosszabb id e ig  nem szabad 
sem m iféle korcsm ába menni. A k i  ilyen  tilalom  ellenére 
bort ad n e k i: azt e g y  holnapra bezárják. A k in e k  a 
korcsm a látogatása  m eg van t i lt v a : az büntetésének 
tartam a alatt elveszti választó, szavazó jogát, és semmi­
féle n yilván os ünnepélyen részt nem vehet.

Ilyen  törvén yei vann ak a szabad respublikának! 
( H e l y e s l é s . )  És mit teszünk mi ?

H a a jelen törvén yn ek a korcsm ái hitelről szóló 
szakaszait nézzük : elm ondhatjuk, h o gy  n a g y  kalam itást 
k is eszközökkel akarun k e lh á ríta n i; —  országos epi­
dém iát e g y  kan áln yi o rvo ssággal k íván u n k g yó gyitan i. 
( Ú g y  van!)

A  tö rvén yjavaslat 21. §-a kim ondja: „h o gy  a b í­
rói határozattal m egállapított követelés k iegyen lítése  
előtt újabb hitelezésnek h e lye  nem l e h e t t o v á b b á  
a lá b b : h o g y  a törvén y intézkedésein ek kijátszása cél­
jából váltó, v a g y  más kötelező irat a lakját használni 
nem szabad.

N agyo n  h elyesnek tartanám , ha a törvén y kim on­
daná : h o gy  korcsm ái adósságot egyáltalán  nem lehet 
beperelni, ez lega láb b  intés volna az illetők  számára.



11

E zt fogadnám  el legszívesebben , m ert elvben  ellene 
V agyo k  minden korcsm ái hitelnek. —  D e kérdem , h o gy  
ezek a b ep erlések  olyan n a g y  dim enziókat öltöttek-e ? 
H ol ta lá lko zik  o ly  ü gyetlen  falusi korcsm áros, a  k i a 
pálinka áldozatait b íróság  elé idézi? A  bűn, m elyet ör­
dögi „routine“ -nal n a g y ra  növelt, so kk al többet érő 
garan tía  szám ára, mint a váltó, v a g y  a b író ság  ol­
talma.

A z  eliszákosodott paraszt holnap és holnapután 
is inni akar, ,s a m ig csak  van  va lam ije ; odaadja ö n ­
k é n t  a csapiárosnak —  m unkája gyüm ölcsét, jövő 
termését, mindenét, —  az utolsó k a s z a n y é lig ; —- a le lk e  
üdvösségét is odaadná, de erre m ár nem h itelez a 
korcsm áros. ( D e r ü l t s é g . )  H a semmije sincs, akk o r 
nem p e rlik  be, hanem  -—  a mint a szomorú tapasz­
ta lat b izo n yítja ; —  k ilö k ik  a korcsm ából, ( D e r ü l t -  
s é g) s ekk o r már rendszerint an n yira  sülyedt, elalja- 
sodott, h o gy  eszébe se jut, h o g y  jo g a  van panaszem e­
lésre is. ( Ú g y  v a n ! )

Nem  járu lh atok hozzá, h o gy  a beperelhető  korcs­
m ái hitelnél 2 és 8 frt közötti „la titu d e“ -öt engedjünk, 
m ert ezt soknak, károsnak tartom. A  tö rvén yjavaslat 
azt m on dja: h o g y  az összeg n a g ysá g á t saját területére 
az illető hatóság határozza m eg. E z á lta l nem lesz el­
kerülhető az a visszásság : h o gy  az e g y ik  községben 3 
frt, a szomszéd községben 7 frt lesz beperelhető, a mi 
term észete kö vetkezm én ye az a lap elveib en  inkonze- 
quens törvén yjavaslatnak, m ely arra  em lékeztet, a mit 
a m agyar fából készült va sk a rik á n a k  nevez. (D e- 
r ü 1 1 s é g.)

H a már az összeget fodrozni k ív á n ju k ; le g y e n  
az a leh ető ség ig  kicsiny, pl. 2 frt, h o gy  ezáltal az 
iszákosság veszedelm es kórságán ak terjedését lega láb b  
ném ileg akadályozzuk. —  A z  ország felső v id ék én ek  
több m egyéjében  a 40-es években  2 frt vo lt a legm a­
gasabb  korcsm ái hitel, s ez eg yá lta lá n  nem ártott a 
re g á lé k  tulajdonosainak s azt hiszem, h o gy  most sem
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ártan a; de ha ártana is : az ebből szárm azó v e s z t e ­
s é g - országos n y e r e s é g ,  országos h a s z o n  volna, 
m ely százszorosán m eghozná kam atját.

K ü lö n  indítván yt csak azért nem teszek, m ert 
igen  jól ism erem  a főrendiházban tett in d ítván yo k  sor­
sát. (M o z g  á s.)

K ö telességem n ek  tartottam  ezt elm ondani, h o gy  
indokoljam , m iért n e m  fogadhatom  el ezt a §-t, a 
m elyre igen  jól rá illik  a hárm as állandó b izottság je ­
lentésének szelíd introdukciója, m ely szerint „a  jelen 
tö rvén yjavaslat rendelkezései nem leszn ek k ép esek  a 
fenforgó bajok m egakadályozására és orvoslására. “ 
( É l é n k  h e l y e s l é s .  —  A  szónokot többen üd- 
vözlik).

M éltóságos fő re n d e k ! ( H a l l j u k  !)

T u d valevő  dolog, h o g y  egyá lta lán  nincsenek op- 
positionális velleitásaim , de azért kén ytelen  v a g y o k  
kijelenteni, h o gy  a tö rvén yjavaslatn ak  23. íj-át sem fo­
gadhatom  el. (H a 1 1 j u k  1 H a l l j u k ! )

Ezen szakasz határozataiból —  a törvén y  e g yéb  
intézkedéseivel szemben —  h ián yzik  a büntetési sanctió 
conform itása. ( H e l y e s l é s . )

H a az eliszákosodott, erk ö lcsileg  sü lyed t paraszt 
a bírósághoz fordulna, és sikerülne n eki bebizon yí­
tani, h o gy  a korcsm áros o ly  ü gyetlen  volt, és a tör­
vén y  tilalm a ellenére zálog- v a g y  kezességi szerződést 
kötött : mi a m orális eredm ény ? A  korcsm árost e lité­
lik  e g y  pár forint büntetésre, és e g y  p ár napi elzá­
rásra.

Ez nem büntetés tönkre tett existentiák , számos 
m egsem m isített családi jó lét m iatt !

A  tö rvén yjavasla t 1. §-a szerint „a  k i o ly  k ik ö ­
tések  m ellett hitelez, m elyek  neki, v a g y  e g y  harrna- 
H'kimk en gedett tú lságos m érvű va g yo n i előnyök által 
az adósnak, v a g y  kezesnek an yag i rom lását előidézni,



v a g y  fokozni a l k a l m a s a k :  hat hónapig terjed­
hető fogházzal és 2000 ftig  terjedhető pénzbüntetéssel 
büntetendő; —  a falusi korcsm áros pedig, a ki rosz- 
le lk ü le g  egész községet t é n y l e g  koldusbotra j u t ­
t a t o t t ,  a ki az iszákosságot, és azzal járó  bűnö­
k et m eghonosította, s ig y  nem csak e g y e s  em ber jó lé ­
tét tette tönkre, hanem  egész családokét, —  sőt egész 
néposztály va g yo n á t ravasz, aljas, önző módon m eg­
sem m isítette, annak erkölcseit m egm érgezte : —  az 200 
ftig  terjedhető pénzbüntetéssel, és leg fe ljeb b  n égy  heti 
fogházzal büntettetik. —  K érdem , ki érdem el n agyo b b  
büntetést erkölcsi, közgazdasági és politikai szem pont­
ból, az uzsorás-e, a ki esetleg  e g y  fővárosi uracsnak 
m agas százalékra kölcsönöz pénzt, m ely cseleked ete  
alkalm as arra, h o gy  ennek a n y ag i rom lását előidézze ? 
v a g y  a falusi korcsm áros, a k i a szegén y parasztokat 
erkölcsileg, fizikailag, a n y a g ila g  tönkre teszi. (H a 1 1- 
j u k  I H a l l j u k ! )

E gész néposztályról van  itt szó, m elynek nincs se 
e lég  tapasztalata, e e lég  érettsége, se törvényism e­
rete a r r a : h ogy  segíthessen m agán. M agas állam i ér­
dek szól a m e lle tt: h o gy  e népnek egészséges, termé- 
í Z' tes erkölcsi fogalm ai m egm aradjanak. Fontos fe l­
adata a törvényhozásnak, h o gy  e nép a n y ag i javulását, 
gyarap od ását e lő se g ítse ; a rationalis p o litika  e g y ik  
p ostu látum a: h o gy  ezt a néposztályt minden veszed el­
mes befo lyástó l őrizz . A z  állam hatalom  ingerentiája  
itt nem csak jog, hanem kötelesség. ( Ú g y  v a n !  —  
H e l y e s l é s ) .

S o k  más esetben egyen es b efo lyást g y a k o ro l a 
törvényhozás a nép alsó osztályán ak fejlődésére, —  a 
jelen  esetben ez annál inkább szü k ség es: m ert itt im- 
m nens veszedelem  elhárításáról van  szó. ( Ú g y  v a n ! )

H a a korcsm ái hitelből szárm azó visszaéléseket 
m eg akarju k  szün tetn i: ne álljunk m eg a célhoz vezető 
út felén, ne alkalm azzunk fél rendszabályokat, hanem 
ragad ju k  m eg a bajt g y ö k e ré b e n ! ( Ú g y  v a n ! )



M inthogy általánosan tu d valevő  dolog, h o gy  a 
korcsm ái h itelre az uzsora minden kritérium a sokkal 
jobban rá illik , mint b árm ily  más káros h ite lü g y le tre : 
( I g a z )  szükségesnek tartanám , h o gy  az uzsorának 
ezen legveszedelm esebb, következm én yeiben  le g k á ro ­
sabb  nem ére, a tö rvén yjavaslat i-ső §-ában m eghatá­
rozott büntetés alkalm aztassák, t. i. e g y  hónaptól hat 
hónapig terjedhető fogház, száz forinttól 2000 írtig  
terjedhető pénzbüntetés. Szükségesn ek tartanám  : h o gy  
a szolgabiró feljelentése alapján, a közvádló —  a fen- 
álló szabályok és törvén yes g y a k o rla t értelm ében, —  
h i v a t a l b ó l  tartozzék eljárni. ( E l é n k  h e l y e s ­
l é s e k . )  (A ndrássy G y u la  g r ó f : E z  a h e l y e s . )

A  törvén yjavaslatn ak  ezt a szakaszát az előttünk 
fek vő  szövegezéssel n e m  fogadom  el.
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